Оживлённо встречают праздник Весны
Китайский традиционный праздник Весны, который в народе называют «Гонянь», имеет более чем двухтысячелетнюю историю. Праздник Весны является самым важным и оживлённым традиционным праздником для китайцев.
Праздник Весны начинается с двадцать третьего дня последнего месяца «Лаюе» по лунному календарю, с этого дня люди начинают покупать новогодние украшения и подарки,  готовить, убирать дома и квартиры, наклеивать на окна бумажные вырезки вплоть до кануна Нового года ( тридцатого числа Лаюе).  С первого дня месяца «Чжэнюе» (первого месяца по лунному календарю) люди начинают поздравлять друг друга с праздником Весны, навещают родных и близких.
Праздник Весны – это дни, когда все собираются всей семьёй. Те, которые находятся вдали от дома, спешат домой, чтобы встретить Новый год вместе с родными. Они вместе лепят «цзяоцзы» (пельмени), готовят «няньгао» (ломтики, приготовленные из клейкого риса), вывешивают фонари, запускают хлопушки и петарды и поздравляют друг друга с праздником. В дни праздника Весны устраиваются традиционные массовые представления: танцы львов, пляски драконов, хороводы "сухопутных лодок", номера на ходулях. В некоторых местах по древнейшей традиции проводится ритуал жертвоприношения Небу и предкам с молитвой о благоденствии народа и о богатом урожае. Во время праздника Весны везде весят цветные фонари, царит радостная и торжественная атмосфера, и недаром праздник Весны называется «китайский карнавал».
С развитием общества современные люди обогащают традиционный праздник Весны новым содержанием и придают ему новый колорит. В дни праздника Весны немало семей и людей отправляются в заграничное путешествие, телефонный звонок и SMS-сообщение, также передают новогодние пожелания. Однако, несмотря на все эти изменения, стремление к семейному счастью, к радости и веселью остается неизменным.
Текст к фотовыставке:
20110101. 
Праздник Весны является самым торжественным, самым оживлённым традиционным праздником для китайцев. С двадцать третьего последнего месяца «Лаюе» по лунному календарю люди начинают покупать новогодние украшения и подарки, готовясь к встрече Нового года «Нянь».

На снимке: Горожане покупают красные фонарики для украшения квартиры.
20110102. 
Во время праздника Весны наклеивание вырезки из бумаги на окна является одним из традиционных обычаев. Орнаментальная тематика бумажных вырезок весьма многообразна. Вырезаются самые привычные вещи—цветы и животные, букашки и птички, 12 животных китайского зодиака (шэнсяо) и др. Бумажные вырезки известны живыми образами и интересным содержанием.
20110103. 
На снимке: Чтобы встретить год Кролика, торговцы специально для покупателей приготовили «Детеныш кролика», которые соединяли в себе игрушки и цветы.
20110104. 
Праздник Весны – это время, когда все собираются всей семьёй. Те, кто находится вдали от дома, спешат домой, чтобы встретить Новый год вместе с родными.
20110105. 
Во время праздника Весны на севере люди обычно едят пельмени (цзяоцзы) которые для них символизируют счастье и дружную семью. В канун Нового года все члены семьи обычно собираются вместе за столом, лепят пельмени и едят «няньефань» (новогодний ужин на 30-е число последнего месяца по лунному календарю), таким образом наслаждаясь семейным счастьем.
20110106. 
Традиция запускать хлопушки и фейерверки во время праздника Весны в Китае уже имеет более чем двухтысячелетнюю историю.
На снимке: Горожане запускают хлопушки, встречая праздник Весны.
20110107. 
Каждый год в канун праздника Весны дети получают денежный подарок «Ясуйцянь» от старших, это символизирует передачу добрых пожеланий старших, которые хотят, чтобы дети и внуки жили счастливо и были здоровыми в новом году.
20110108. 
В первый день праздника Весны люди обычно навещают родственников и близких с поздравлениями и пожеланиями всех благ. 
На снимке: В первый день праздника Весны пекинцы поздравляют друг друга с праздником.
20110109. 
В дни праздника Весны в Храме Неба демонстрируется древнекитайский императорский ритуал жертвоприношения Небу и выступление, которые восстановлены по историческим описаниям торжественной церемонии с молитвой о благоденствии империи и народа, совершенной императором Цяньлуном.
20110110. 
В Китае сохраняется обычай «призывать весну» в праздник Весны, в котором отражается нетерпеливое ожидание весны.
На снимке: В одном из переулков Пекина «послы весны» ходят и кричат: «Наступила весна», чтобы призывать горожанам весну.
20110111. 
На пекинской храмовой ярмарке туристы покупают разноцветные вертушки, надеясь на благополучие в новом году, так как вертушка символизирует приход удачи.
20110112. 
В ОАР Китая Макао жители выступают с танцем дракона перед известной Мемориальной аркой Дасаньба, встречая праздник Весны.
20110113. 
В городе Ханчжоу в одном микрорайоне в дни праздника Весны сотня семей собираются вместе, делясь новогодней радостью и весельем.
20110114. 
Каждый год праздник Весны обычно приходится на период затишья полевых работ. Во многих деревнях строят эстраду и приглашают театральные труппы на выступления. 
20110115. 
В новое время добавляются и новые способы встречи праздника Весны.

На снимке: В провинции Хэнань школьники через Интернет поздравляют товарищей, живущих в провинции Сычуань, с праздником Весны.
20110116. 
Праздник Весны – самые весёлые дни для детей, так как в это время можно одеваться в новую одежду, есть деликатесы, гулять на храмовой ярмарке, получать желанные подарки и играть всласть.
На снимке: В год Кролика во время праздника Весны на храмовой ярмарке девочка играет с «счастливчик-кролик».
20110117. 
Китай – многонациональная страна. Нацменьшинства в Китае по-разному отмечают Новый год, обладая своеобразными обычаями и традициями.
На снимке: В дни праздника Весны в уезде Жуншуй Гуанси-Чжуанского автономного района труппа исполнителей, играющих на бамбуковых свирелях, приезжает в другие села и деревни, чтобы вместе с земляками встретить «Датуннянь». Так называемый «Датуннянь» является местным традиционным обычаем, т.е. совместным праздничным мероприятием, которое устраивается между дружескими сёлами во время праздника Весны.
20110118. 
На снимке: В юрте скотоводы-монголы играют на моринхуре и обмениваются хадаками, молясь о благополучии в новом году.
20110119. 
По китайской народной традиции пятнадцатого первого месяца (чжэнъюе) по лунному календарю принято разгадать загадку на фонарике. Загадки были написаны на разноцветных фонариках, чтобы посетители и любовались фонариками и разгадывали загадки.

На снимке: В провинции Хайнань горожане участвуют в ярмарке фонарей.
20110120. 
Праздник Юаньсяо приходится на 15-ое первого месяца (чжэнъюе) по лунному календарю. В этот день по китайской народной традиции люди выходят на улицы, чтобы любоваться луной и запускать фейерверки. Они собираются всей семьёй за столом, едят юаньсяо (шарики из клейкой рисовой муки со сладкой начинкой), встречая праздник.
На снимке: Друзья и родственники вместе готовят юаньсяо, отмечая праздник.
20110121. 
Китайские эмигранты и соотечественники, проживающие в разных местах мира, устраивают разные мероприятия, отмечая традиционный праздник Весны.
На снимке: В США в китайском квартале Лос-Анджелеса проводится масштабное гулянье с танцами «золотые драконы».   
20110122. 
Люди поют и танцуют, с радостью и весельем встречая традиционный Новый год.
